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READ THIS MANUAL COMPLETELY AND  
CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT 

Keep this manual in a safe location for future  
reference

LEA TODO ESTE MANUAL CON ATENCIÓN 
ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO 

Conserve este manual en un lugar seguro  
para consultarlo en el futuro
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ENGLISH

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE
If the instruction manual is damaged or if you no longer have the 
instruction manual in your possession, please contact Beurer 
customer service. See warranty for service contact.

Dear Valued Customer,
Thank you for choosing one of our products. Our name stands for 
high-quality, thoroughly tested products for application in the areas of 
heating, weight management, blood pressure, body temperature, pulse, 
gentle therapy, massage, and beauty.

Register your product today to receive further benefits:
• added protection for your purchase
• health and wellness tips
• new product information
• continual outstanding customer service and support.

Visit www.registerbeurer.com or contact customer service at  
1-800-536-0366.
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Please read these instructions for use carefully and keep them for later 
use. Make them accessible to other users and observe the information 
they contain.

With kind regards,
Your Beurer Team

1. IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

Signs and symbols
Whenever used, the following signs identify safety and property 
damage messages and designate a level of hazard or seriousness.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

 
This is the safety alert symbol. It alerts you to potential 
personal injury hazards. Obey all safety messages that 
follow this symbol to avoid possible injury or death.

WARNING Indicates a potentially hazardous situation, which, if 
not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION Indicates a potentially hazardous situation, which, if 
not avoided, may result in minor/moderate injury.

NOTICE Addresses practices not related to personal injury, 
such as product and/or property damage.

WARNING – To reduce the risk of fire, electric shock, or 
serious personal injury:

•	 This product is not a toy; adult supervision is needed whenever 
children use this product to help prevent a choking hazard or 
misuse. Do not let children play with this product.

•	 Cleaning and user maintenance must not be performed by children 
unless supervised.

•	 Usage by children under age 3 is not recommended.
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•	 Do not disassemble, alter, or attempt to repair this device.
•	 Do not use this device while bathing or showering.
•	 Do not immerse device (handle) in water or other liquids.
•	 This product is not intended for use by persons with reduced 

physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they are supervised or have been given 
instruction by a person responsible for their safety.

•	 If excessive discomfort or pain is experienced during use, 
discontinue use and contact your dentist.

•	 Shut the product off immediately if it malfunctions during use, 
before maintenance, when changing attachments, and when 
finished using.

CAUTION – To reduce the risk of personal injury or 
product/property damage:

•	 This device is intended solely for household use in oral cleaning. Do 
not use this device for any other purpose.

•	 Discontinue use if any parts of this product appear damaged. This 
product has no user serviceable parts; if it becomes inoperable or 
needs repair, contact Customer Service for warranty coverage.

•	 A brush head is intended for a single user; do not allow multiple 
users to use one brush head.

•	 Do not use attachments other than the ones included with this 
product or recommended in this manual.

•	 Do not press brush head against teeth and gums too firmly.

Battery Handling Safety Precautions
•	 Use only the size and type of batteries specified.
•	 Be sure to follow the correct polarity when installing the batteries. 

Reversed batteries may cause damage to the device.
•	 Do not mix different types of batteries together (e.g. Alkaline and 

Carbon-zinc or rechargeable batteries) or old batteries with fresh 
ones. Always replace batteries as a simultaneous set.

•	 If the batteries in the device are depleted or the device will not 
be used for a long period of time, remove the batteries to prevent 
damage or injury from possible battery leakage.
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•	 Do not try to recharge batteries not intended to be recharged; they 
can overheat and rupture (follow battery manufacturer’s directions.)

•	 Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak.
•	 Clean the battery contacts and also those of the device prior to 

battery installation.
•	 Remove discharged batteries from the product and dispose/recycle 

in compliance with all applicable laws.
•	 Keep batteries away from children and pets. Batteries may be 

harmful if swallowed. Should a child or pet swallow a battery, seek 
medical assistance immediately.

2.	PACKAGE CONTENTS
Check that the exterior of the delivery cardboard packaging is intact 
and make sure that all components are present. Before use, ensure 
that the device and accessories show no visible damage and all 
packaging material has been removed. If you have any doubts, do not 
use the device and contact your retailer or the specified Customer 
Service address.

1 x Electric Toothbrush Handle
2 x Brush Heads
1 x Animal Protective Cap
1 x Rinse Cup
1 x Sand Timer
1 x Storage Base
1 x Brushing Chart
1 x Instruction Manual
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3.	PARTS AND CONTROLS

1

2

3

7

6

4

5

3a

3b

1  Animal Protective Cap 2  Brush Head

3  Electric Toothbrush Handle 3a  ON/OFF Button

3b  Battery Compartment 4  Rinse Cup

5   Storage Base 6  Replacement Brush Head

7  Sand Timer  

4.	INTRODUCTION
Only use the device for cleaning teeth on humans. Do not use the 
device on animals! The device is not suitable for persons under 3 
years of age! Children should be supervised during use. The device 
is intended only for the purpose described in these instructions for 
use. The manufacturer cannot be held liable for damage caused by 
improper or careless use.
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5.	TO USE
Inserting/Replacing Batteries
1. Open the battery compartment by pulling the cover and insert 

two 1.5 V AA size alkaline batteries into the battery compartment 
according to the polarity markings.

2. Push the battery compartment cover with batteries back onto the 
handle.

3. Replace the batteries as soon as you notice brush head starts to 
turn slowly.

Attaching/Removing a Brush Head
NOTE: This product includes two brush heads. Both are identical 
except for the color for better identification.

1. After selecting a brush head, press it down 
onto the handle.

2. To remove the brush head, pull it away from 
the handle.

We recommend replacing brush heads after 
three months of usage or when brush head 
bristles become worn or flatten out.

Brushing
1. Wet bristles and apply toothpaste.
2. Turn over the 2 minutes sand timer.
3. To avoid splashing, hold the bristles against teeth at a slight angle 

and before pressing the ON/OFF button to activate the brush 
head spinning motion. Make sure to keep the mouth closed during 
brushing to prevent toothpaste splatter.
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4. While brushing, move the brush head along 
the teeth and gums while applying light 
pressure. Make sure your child reaches all 4 
jaw quadrants.

5. After the timer runs out, press the On/Off 
button to stop the spinning motion. 

6. Rinse your mouth with water from the rinse 
cup.

1 2

34

NOTE: Gums may become sensitive after the first few uses if 
they are not accustomed to an electric toothbrush. This is normal 
and should subside with further usage. If sensitivity or discomfort 
persist, contact your dentist.

Brushing Chart
A Weekly Brushing Chart is included with this product to help 
keep track of regular brushing sessions. Additional charts can be 
downloaded from www.shop-beurer.com.

6.	CARE, MAINTENANCE AND DISPOSAL
Cleaning
•	 Remove the brush head from handle and rinse it thoroughly after 

each use under clean running water. 
•	 Clean the connection between the brush head and the handle.
•	 The device should be cleaned from time to time. Do not use 

any abrasive cleaning products and never place any parts in a 
dishwasher.

•	 Clean handle periodically with a moist cloth and a mild soap 
solution.

•	 Press the brush head back onto the handle.
•	 Put the handle into the base for storage and place the animal 

protective cover onto the brush head when it is dry.
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•	 When not using this product for an extended period, remove the 
batteries.

Disposal
•	 Remove the batteries before disposing of the product.

Observe the local regulations for material disposal. Dispose of the 
device in accordance with local regulations. If you have any questions, 
please contact the local authorities responsible for waste disposal.

7.	TECHNICAL SPECIFICATIONS
Type TB 10
Size Monkey: 	235.9 x 160 x 60 mm

Panda: 	 235.5 x 160 x 60 mm
Tiger: 	 235.2 x 160 x 60 mm

Weight 0.37 lb (170 g)
Operating Time 120 Minutes
Operating Temperature Range 14° - 104° F (-10° - 40° C)
Storage Temperature Range 14° - 131° F (-10° - 55° C)

8.	WARRANTY
Limited Lifetime Warranty For Original Purchaser
Your Beurer Electric Toothbrush Set for Kids, model TB 10, is 
warranted to be free from defects in materials and workmanship for 
the life of the product under normal conditions of intended use and 
service. This warranty extends only to the original retail purchaser and 
does not extend to retailers or subsequent owners. 

We will, at our option, repair or replace the Beurer Electric Toothbrush 
Set for Kids, model TB 10, without additional charge, for any part 
or parts covered by these written warranties. No refunds will be 
given. Repair or replacement is our only responsibility and your only 
remedy under this written warranty. If replacement parts for defective 
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materials are not available, Beurer reserves the right to make product 
substitutions in lieu of repair or replacement.

For warranty service contact our customer service department at 
1-800-536-0366 or at info@beurer.com to provide a description of the 
problem. If the problem is deemed to be within the scope of the limited 
lifetime warranty, you will be asked to mail the product at your costs 
in its original package with proof of purchase, your name, address and 
phone number. If the problem is not deemed to be within the scope 
of the limited lifetime warranty, we will provide a quotation for repair 
respectively replacement and return shipping fee.

This warranty does not cover damage caused by misuse or abuse; 
accident; the attachment of unauthorized accessory; alteration to the 
product; improper installation; misapplication; lack of reasonable care 
with respect to the product; unauthorized repairs or modifications; 
improper use of electrical/power supply; old worn batteries; normal 
wear; loss of power; dropped product; malfunction or damage of an 
operating part as a result of failure to comply with instructions for 
use or to provide manufacturer’s recommended maintenance; transit 
damage; theft; neglect; vandalism; or environmental conditions; loss 
of use during the period the product is at a repair facility or otherwise 
awaiting parts or repair; or any other conditions whatsoever that are 
beyond the control of Beurer. This warranty is void if the product is 
ever used in a commercial or business environment. The maximum 
liability of Beurer under this warranty is limited to the purchase price 
actually paid by the customer for the product covered by the warranty, 
as confirmed by proof of purchase, regardless of the amount of any 
other direct or indirect damage suffered by the customer.

This warranty is effective only if the product is purchased and operated 
in the country in which the product is purchased. A product that 
requires modifications or adaptation to enable it to operate in any other 
country than the country for which it was designed, manufactured, 
approved and/or authorized, or repair of products damaged by these 
modifications is not covered under this warranty. 
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THE WARRANTY PROVIDED HEREIN SHALL BE THE SOLE 
AND EXCLUSIVE WARRANTY. ANY IMPLIED WARRANTIES, 
OBLIGATIONS, OR LIABILITES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 
THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO 
THE DURATION OF THIS APPLICABLE WRITTEN WARRANTY. 
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty 
lasts, so the above limitations may not apply to you. 

IN NO EVENT SHALL BEURER BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INCIDENTAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR 
BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS, 
IMPLIED OR ANY OTHER THEORY OF LIABILITY, WHATSOEVER. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of special, 
incidental, or consequential damages, so the above limitation may not 
apply to you. 

Beurer does not authorize anyone, including, but not limited to, 
retailers, the subsequent consumer purchaser of the product from a 
retailer or remote purchaser, to obligate Beurer in any way beyond the 
terms set forth herein.

This warranty does not extend to the purchase of opened, used, 
repaired, repackaged and/or resealed products, including but 
not limited to sale of such products on Internet auction sites and/
or products by surplus or bulk resellers. Any and all warranties or 
guarantees shall immediately cease and terminate in connection with 
any products or parts thereof which are repaired, replaced, altered, or 
modified, without the prior explicitly written consent of Beurer.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which may vary from state to state.
For more information regarding our product line in the USA, please 
visit: www.shop-beurer.com
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Distributed by:
Beurer North America LP
1 Oakwood Boulevard, Suite 255
Hollywood, FL 33020, USA
www.shop-beurer.com

Questions or comments? Call our US-based customer service toll free 
at 1-800-536-0366.
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ESPAÑOL

CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA 
PODER CONSULTARLAS EN 
EL FUTURO
Si el manual de instrucciones está dañado o si ya no lo tiene, 
comuníquese al servicio al cliente de Beurer. En la garantía 
encontrará la información de contacto del servicio.

Estimado cliente:
Gracias por elegir uno de nuestros productos. Nuestro nombre es 
sinónimo de productos de alta calidad, minuciosamente probados, que 
se utilizan en las áreas de calefacción, control de peso, presión arterial, 
temperatura corporal, pulso, terapia moderada, masajes y belleza.

Registre su producto hoy para disfrutar de más beneficios:
• Mayor protección para su compra
• Consejos sobre salud y bienestar
• Información sobre nuevos productos
• Servicio al cliente continuo y de gran calidad.

Índice
1. �Instrucciones importantes de seguridad............................. 15
2.	Contenido del paquete........................................................ 18
3.	Partes y controles................................................................ 19
4.	Introducción......................................................................... 19
5.	Uso...................................................................................... 20
6.	Cuidado, mantenimiento y desecho.................................... 21
7.	Especificaciones técnicas................................................... 22
8.	Garantía............................................................................... 22
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Visite www.registerbeurer.com o póngase en contacto con el servicio 
al cliente llamando al 1-800-536-0366.
Lea atentamente estas instrucciones de uso y consérvelas para poder 
consultarlas en el futuro. Asegúrese de que estén disponibles para los 
demás usuarios y tenga en cuenta la información que contienen.

Saludos cordiales,
Su equipo de Beurer

1. �INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

Signos y símbolos
Siempre que se usan, estos signos identifican mensajes de seguridad 
y de daños materiales, e indican el nivel de gravedad del peligro.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
USAR EL PRODUCTO

 

Este es el símbolo de advertencia de seguridad. 
Le advierte sobre los posibles riesgos de lesiones 
personales. Obedezca todos los mensajes de 
seguridad que siguen a este símbolo para evitar 
posibles lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente peligrosa que, 
si no se evita, podría causar la muerte o una lesión 
grave.

PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente peligrosa 
que, si no se evita, podría causar una lesión leve o 
moderada.

AVISO
Se refiere a prácticas que no están relacionadas con 
lesiones, como es el caso de daños al producto o 
daños materiales.
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ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones personales graves:

•	 Este producto no es un juguete; se requiere la supervisión de un 
adulto siempre que los niños utilicen este producto para ayudar 
a evitar el riesgo de asfixia o el uso indebido. No permita que los 
niños jueguen con este producto.

•	 Las tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario 
no deben ser realizadas por niños a menos que lo hagan bajo 
supervisión.

•	 No se recomienda el uso por niños menores de 3 años.
•	 No desmonte, altere ni intente reparar este dispositivo.
•	 No use el dispositivo cuando se bañe en tina o regadera.
•	 Nunca sumerja el dispositivo (mango) en agua ni en otros líquidos.
•	 Este dispositivo no debe ser usado por personas con 

discapacidades físicas, sensoriales o mentales, ni por personas 
que carezcan de la experiencia y conocimientos necesarios, a 
menos que estén bajo la supervisión o reciban instrucciones 
sobre cómo usar el producto de una persona responsable de su 
seguridad.

•	 Si experimenta molestias o dolor excesivos durante el uso, 
interrumpa su uso y póngase en contacto con su dentista.

•	 Apague el producto inmediatamente si funciona incorrectamente 
durante el uso, antes del mantenimiento, al cambiar los accesorios 
y cuando termine de usarlo.

PRECAUCIÓN – Para reducir el riesgo de lesiones 
personales o daños en el producto o en otros objetos:

•	 Este dispositivo es de uso doméstico para la limpieza bucal. No 
use este dispositivo para ningún otro propósito.

•	 Deje de utilizar el producto si alguna de sus piezas parece dañada. 
Este producto no tiene piezas que pueda reparar el usuario; si deja 
de funcionar o necesita reparación, póngase en contacto con el 
servicio al cliente para obtener cobertura de garantía.

•	 Un cabezal de cepillo está diseñado para un solo usuario; no 
permita que varios usuarios utilicen un solo cabezal de cepillo.
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•	 No utilice accesorios que no sean los incluidos con este producto o 
los recomendados en este manual.

•	 No presione demasiado el cabezal del cepillo contra los dientes y 
las encías.

Precauciones de seguridad en el manejo de las 
baterías
•	 Use solo el tamaño y tipo de baterías que se especifican.
•	 Asegúrese de utilizar la polaridad correcta cuando instale las 

baterías. Las baterías colocadas con la polaridad invertida pueden 
dañar el dispositivo.

•	 No combine tipos distintos de baterías (por ejemplo, alcalinas, 
carbono-zinc o recargables) ni baterías usadas con baterías 
nuevas. Cuando cambie las baterías, sustitúyalas todas al mismo 
tiempo.

•	 Si las baterías del dispositivo están agotadas o el dispositivo no se 
va a utilizar durante un tiempo prolongado, retire las baterías para 
evitar daños o lesiones por posible derrame de estas.

•	 No intente recargar baterías que no estén diseñadas para 
recargarse: se pueden sobrecalentar y romper (siga las 
instrucciones del fabricante de la batería).

•	 No arroje las baterías al fuego, ya que podrían explotar o podría 
producirse un derrame.

•	 Limpie los contactos de las baterías y también los del dispositivo 
antes de instalar las baterías.

•	 Retire las baterías descargadas del producto y deseche o recicle 
de acuerdo con la legislación aplicable.

•	 Mantenga las baterías lejos del alcance de niños y mascotas. Las 
baterías pueden ser dañinas en caso de ingestión. Si un niño o una 
mascota llega a ingerir una batería, busque atención médica de 
inmediato.
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2.	CONTENIDO DEL PAQUETE
Revise que la parte exterior del empaque de cartón en el que se le 
envíe el aparato esté intacta y asegúrese de que se incluyan todos los 
componentes. Antes de utilizarlo, asegúrese de que el aparato y sus 
accesorios no muestren signos visibles de daño y se haya retirado 
todo el material de empaque. Si tiene alguna duda, no utilice el 
dispositivo y póngase en contacto con el distribuidor o con el servicio 
al cliente a través de la dirección indicada.

1 mango de cepillo dental eléctrico
2 cabezales de cepillo
1 cubierta protectora de animales
1 vaso
1 temporizador de arena
1 base de almacenamiento
1 tabla de cepillado
1 manual de instrucciones
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3.	PARTES Y CONTROLES

1

2

3

7

6

4

5

3a

3b

1  Cubierta protectora de animales 2  Cabezal del cepillo

3  
Mango de cepillo dental 
eléctrico

3a  Botón de encendido

3b  Compartimiento de las baterías 4  Vaso

5   Base de almacenamiento 6  Cabezal de reemplazo

7  Temporizador de arena  

4.	INTRODUCCIÓN
Utilice el dispositivo únicamente para la limpieza de dientes en 
humanos. ¡NO use el dispositivo en animales! ¡El dispositivo no 
es adecuado para personas menores de 3 años! Vigile a los niños 
mientras usen el dispositivo. El dispositivo solamente es para el uso 
descrito en estas instrucciones. El fabricante no se hace responsable 
por daños originados por el uso indebido o negligente del aparato.
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5.	USO
Inserción y reemplazo de las baterías
1. Abra el compartimento de las baterías al jalar la tapa e inserte 

dos baterías alcalinas de tamaño AA de 1.5 V, de acuerdo con las 
marcas de polaridad.

2. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las baterías en el 
mango.

3. Cambie las baterías en cuanto note que el cabezal del cepillo 
empieza a girar lentamente.

Montaje y desmontaje del cabezal del cepillo
NOTA: Este producto incluye dos cabezales de cepillo. Ambos 
son idénticos, excepto por el color, para asegurar una mejor 
identificación.

1. Después de seleccionar un cabezal, 
presiónelo contra el mango.

2. Para retirar el cabezal del cepillo, jale el 
mango.

Se recomienda cambiar los cabezales de 
los cepillos después de tres meses de uso o 
cuando las cerdas del cabezal se desgasten 
o se aplanen.

Cepillado
1. Humedezca las cerdas y aplique pasta de dientes.
2. Dele la vuelta al reloj de arena de 2 minutos.
3. Para evitar salpicaduras, mantenga las cerdas contra los dientes 

formando un ligero ángulo y antes de presionar el botón de 
encendido/apagado para activar el movimiento giratorio del 
cabezal del cepillo. Asegúrese de mantener la boca cerrada 
durante el cepillado para evitar salpicaduras de pasta de dientes.
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4. Mientras cepilla, mueva el cabezal del 
cepillo por los dientes y las encías, 
ejerciendo una ligera presión. Asegúrese de 
que su hijo(a) alcance los cuatro cuadrantes 
de las mandíbulas.

5. Una vez agotado el tiempo del temporizador, 
presione el botón de encendido/apagado 
para detener el movimiento giratorio. 

6. Enjuague la boca con agua del vaso.

1 2

34

NOTA: Las encías pueden volverse sensibles después de los 
primeros usos si no están acostumbradas a un cepillo dental 
eléctrico. Esto es normal y debería disminuir con el uso posterior. 
Si la sensibilidad o las molestias persisten, póngase en contacto 
con su dentista.

Tabla de cepillado
Con este producto se incluye una tabla semanal de cepillado para 
ayudar a realizar un seguimiento de las sesiones de cepillado. Puede 
descargar tablas adicionales en www.shop-beurer.com.

6.	CUIDADO, MANTENIMIENTO Y 
DESECHO

Limpieza
•	 Retire el cabezal del cepillo del mango y enjuáguelo bien después 

de cada uso con agua corriente limpia. 
•	 Limpie la conexión entre el cabezal del cepillo y el mango.
•	 El dispositivo debe limpiarse de vez en cuando. No utilice ningún 

producto limpiador abrasivo ni coloque ningún elemento del 
dispositivo en una máquina lavaplatos.

•	 Limpie el mango periódicamente con un trapo húmedo y una 
solución jabonosa suave.

•	 Vuelva a colocar el cabezal del cepillo en el mango.
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•	 Coloque el mango en la base para guardarlo y la cubierta 
protectora de animales en el cabezal del cepillo cuando este esté 
seco.

•	 Cuando no use este producto durante un periodo largo, retire las 
baterías.

Desecho
•	 Retire las baterías antes de desechar el producto.

Respete las normas locales para el desecho de materiales. Deseche el 
aparato de acuerdo con las normas locales. Si tiene alguna pregunta, 
consulte a las autoridades locales responsables del desecho de 
residuos.

7.	ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Tipo TB 10
Medidas Mono: 	 235.9 x 160 x 60 mm

Panda: 	 235.5 x 160 x 60 mm
Tigre: 	 235.2 x 160 x 60 mm

Peso 0.37 lb (170 g)
Tiempo de operación: 120 minutos
Rango de temperatura de 
operación

-10 a 40 °C (14 a 104 °F)

Rango de temperatura de 
almacenamiento

-10 a 55 °C (14 a 131 °F)

8.	GARANTÍA
Garantía limitada de por vida para el comprador original
Su juego de cepillos dentales eléctricos para niños de Beurer, modelo 
TB 10, está garantizado de estar libre de defectos en los materiales 
y mano de obra durante toda la vida útil del producto bajo las 
condiciones normales de uso y servicio propuestas. Esta garantía se 
aplica solamente al comprador original y no se extiende a vendedores 
minoristas o propietarios subsecuentes. 
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A nuestra discreción, repararemos o reemplazaremos el juego de 
cepillos dentales eléctricos para niños de Beurer, modelo TB 10, 
sin cargo adicional, por cualquier parte o partes cubiertas por esta 
garantía escrita. No se harán reembolsos. La reparación o reemplazo 
es nuestra única responsabilidad y el único recurso con que usted 
cuenta según esta garantía escrita. Si no hay partes de repuesto 
disponibles para los materiales defectuosos, Beurer se reserva el 
derecho de hacer sustituciones del producto en lugar de la reparación 
o reemplazo.

Para obtener servicio de garantía, llame a nuestro departamento 
de servicio al cliente al teléfono 1-800-536-0366 o escriba a 
info@beurer.com para proporcionar una descripción del problema. Si 
se considera que el problema está dentro del alcance de la garantía 
limitada de por vida, se le pedirá que envíe el producto, a su cargo, 
en su empaque original con el comprobante de compra, su nombre, 
domicilio y número telefónico. Si se considera que el problema no 
está cubierto por la garantía limitada de por vida, le enviaremos 
una cotización para la reparación o remplazo, así como el costo del 
transporte.

Esta garantía no cubre daños causados por mal uso o abuso; 
accidente; conexión de accesorios no autorizados; alteración del 
producto; instalación incorrecta; aplicación errónea; falta de cuidado 
razonable con respecto al producto; reparaciones o modificaciones no 
autorizadas; uso indebido de alimentación o energía eléctrica; baterías 
usadas y gastadas; desgaste normal; falta de potencia; producto que 
sufrió una caída; mal funcionamiento o daño de una parte operativa 
por no cumplir con las instrucciones de uso o no proporcionar el 
mantenimiento recomendado por el fabricante; daño en el transporte; 
robo; negligencia; vandalismo; condiciones ambientales; pérdida del 
uso durante el periodo en que el producto esté en una instalación 
de reparación o en espera de partes o reparación por otra causa; o 
cualquier condición de otro tipo que esté fuera del control de Beurer. 
Esta garantía se anula si el producto se usa alguna vez en un ambiente 
comercial o empresarial. La máxima responsabilidad de Beurer según 
esta garantía se limita al precio de compra que el cliente haya pagado 
realmente por el producto cubierto por la garantía, según se confirme 
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mediante prueba de compra, independientemente del monto de 
cualquier otro daño directo o indirecto que sufra el cliente.

Esta garantía es efectiva solamente si el producto se usa en el país 
en el que se compró. Un producto que requiera modificaciones o 
adaptaciones para que pueda funcionar en cualquier otro país que 
no sea el país para el cual fue diseñado, fabricado, aprobado y/o 
autorizado, así como la reparación de productos dañados debido a 
esas modificaciones, no está cubierto por esta garantía. 

LA GARANTÍA AQUÍ PROPORCIONADA SERÁ LA GARANTÍA 
ÚNICA Y EXCLUSIVA. CUALESQUIERA GARANTÍAS, 
OBLIGACIONES O RESPONSABILIDADES IMPLÍCITAS, 
INCLUIDAS, PERO NO LIMITADAS A, LA GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR, ESTÁN LIMITADAS EN CUANTO A DURACIÓN A LA 
DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA ESCRITA APLICABLE. Algunas 
jurisdicciones no permiten limitaciones acerca de la duración de las 
garantías implícitas, de manera que las limitaciones anteriores podrían 
no ser aplicables para usted. 

EN NINGÚN CASO BEURER SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN 
DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL, INDIRECTO O CONSECUENTE 
POR INCUMPLIMIENTO DE ESTA O DE CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA, EXPRESA, IMPLÍCITA O DERIVADA DE CUALQUIER 
OTRA TEORÍA DE LA RESPONSABILIDAD. Algunas jurisdicciones 
no permiten la exclusión o la limitación de los daños especiales, 
incidentales o consecuentes, de manera que la limitación anterior 
podría no serle aplicable. 

Beurer no autoriza a ninguna persona, incluyendo, entre otros, 
vendedores minoristas, el comprador consumidor posterior 
del producto de un vendedor minorista o comprador remoto, a 
responsabilizar a Beurer de cualquier forma más allá de los términos 
establecidos en la presente.
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Esta garantía no se extiende a la compra de productos abiertos, 
usados, reparados, reempacados o resellados, incluyendo, entre otros, 
la venta de dichos productos en sitios de subasta de Internet o de 
productos de revendedores de excedentes o en volumen. Cualesquiera 
garantías cesarán y terminarán inmediatamente en relación con los 
productos o partes de los mismos que sean reparadas, reemplazadas, 
alteradas o modificadas sin el consentimiento explícito por escrito de 
parte de Beurer.

Esta garantía le da derechos legales específicos, y usted puede 
también tener otros derechos que pueden variar de una jurisdicción a 
otra.
Para más información respecto de nuestra línea de productos en los 
Estados Unidos de América, visite: www.shop-beurer.com

Distribuido por:
Beurer North America LP
1 Oakwood Boulevard, Suite 255
Hollywood, FL 33020, Estados Unidos
www.shop-beurer.com

¿Preguntas o comentarios? Llame a nuestro servicio al cliente en 
Estados Unidos gratis al teléfono 1-800-536-0366

Ensamblado en China
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